Si Hi Saegeblatt SPK1l:

®®

Sicherheitshinweise
Séageblatter
Bitte lesen und aufbewahren.

Safety instructions
Saw Blades
Please read and keep in a safe place.

Consignes de sécurité
Lames de scie
Veuillez lire et conserver ces consignes.

Avvertenze di sicurezza
Lame
Da leggere e conservare.

Sikkerhedsanvisninger
Savklinger
Lees og gem anvisningerne.

Sékerhetsanvisningar
Sagklingor

Las igenom och spara for framtida bruk.

Sigurnosne napomene
Listovi pile
Molimo da procitate i sacuvate.

Bezbednosne napomene
Listovi testere
Molimo da proéitate i sacuvate.

Bezpeénostni pokyny
Pilové kotouce
Prosim precist a ulozit.

Bezpecnostné predpisy
Pilové kotuce
Prosim precitajte si a uschovajte.
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“WARNUNG - Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen”

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Vorsicht!
Beriihren Sie nicht das laufende Sageblatt.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
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Technische Daten:

Durchmesser Sageblatt
Durchmesser Sageblattaufnahme
Schnittbreite

Héchstdrehzahl in min™

Zu bearbeitendes Material
Werkstoff-Schneidstoffklasse
Zahnezahl

NGO HOND =

Sicherheitshinweise:

® Werkzeuge diirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

@ Die auf dem Werkzeug angegebene
Héchstdrehzahl darf nicht dberschritten werden.
Soweit
angegeben, muss der Drehzahlbereich
eingehalten werden.

@ Kreissageblatter, deren Korper gerissen sind,
miissen ausgemustert werden
(Instandsetzung ist nicht zulassig).

® Werkzeuge mit sichtbaren Rissen diirfen nicht
verwendet werden.

Befestigung von Werkzeugen und
Werkzeugteilen

@ Werkzeuge und Werkzeugkérper missen so
aufgespannt sein, dass sie sich beim Betreiben
nicht Iésen kénnen.

@ Beider Montage der Werkzeuge ist
sicherzustellen, dass das Aufspannen auf der
Werkzeugnabe bzw. der Spannfléche des
Werkzeuges erfolgt, und dass die Schneiden
nicht miteinander oder mit den Spannelementen
in Berlihrung kommen.

@ Befestigungsschrauben und -muttern missen

unter Verwendung geeigneter Schlissel usw. und

mit dem vom Hersteller angegebenem
Drehmoment angezogen werden.

@ Das Verldangern von Schliisseln oder die
Verwendung von Schlagwerkzeugen zum
Festziehen ist nicht zul&ssig.

@ Die Spannflachen miissen von

Verschmutzungen, Fett, Ol und Wasser gereinigt

werden.
@ Spannschrauben missen nach den Anleitungen
des Herstellers angezogen werden. Wurden

keine Anleitungen zur Verfligung gestellt, miissen
Spannschrauben in der Reihenfolge von der Mitte
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nach auBen angezogen werden.

@ Die Verwendung von losen Reduzierringen oder -
buchsen zum Reduzieren von Bohrungen bei
Kreisségebléattern ist nicht zuléssig.

@ Leichtmetalllegierungen diirfen nur mit
Lésungsmitteln entharzt werden, die die
mechanischen Eigenschaften dieser Werkstoffe
nicht beeintréchtigen.

Handhabung

@ Zur Vermeidung von Verletzungen missen die
Werkzeuge nach den Anleitungen des Herstellers
gehandhabt werden. Sichere Handhabung
beinhaltet Ublicherweise die Verwendung von
Einrichtungen wie Férderhaken,
werkspezifischen Haltevorrichtungen, Rahmen
(z. B. fur Kreisségeblétter), Kisten, Férderkarren
usw. Durch das Tragen von Schutzhandschuhen
wird die Griffsicherheit am Werkzeug verbessert
und das Verletzungsrisiko weiter gemindert.

@ Bei Werkzeugen mit einem Gewicht iiber 15 kg
kann die Verwendung spezieller Einrichtungen
oder Befestigungen bei der Handhabung in
Abhangigkeit von den konstruktiven MaBnahmen,
die der Hersteller fur die einfache Handhabung
des Werkzeuges vorgesehen hat, erforderlich
sein. Der Hersteller kann Angaben hinsichtlich
der Verflgbarkeit der erforderlichen
Einrichtungen bereitstellen.

Diese Sageblatter sind zum Nachschérfen nicht
geeignet!

Bitte beachten Sie zusétzlich die Sicherheitshinweise
des jeweiligen Gerétes.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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CAUTION: Read all safety regulations and instructions

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks generated during work or splinters, chips and dust emitted by the
equipment can cause loss of sight.

Caution!
Never touch the running saw blade.

Always pull the plug out of the power socket before carrying out any work on the saw, before
changing the blade and in periods of non-use.
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Technical data:

NGO HOND =

Blade diameter

Blade holder diameter

Cutting width

Maximum speed in min”'
Material to be processed
Material / Cutting material class
Number of teeth

Safety instructions:

Tools are to be used only by trained and
experienced persons who are familiar with the
handling of tools.

The maximum speed specified on the tool is not
allowed to be exceeded. The speed range must
be observed if specified.

Circular saw blades with a cracked body must be
taken out of service (a repair is not permitted).
Tools with visible cracks are not allowed to be
used.

Mounting tools and tool parts

Mount the tools and tool bodies so that they
cannot come loose during operation.

When fitting the tools, make sure that they are
clamped at the tool hub or tool clamping face and
that the cutting edges do not touch each other or
the clamping elements.

Fastening screws and nuts must be tightened
with a suitable wrench or similar and with the
torque specified by the manufacturer.

The extension of wrenches or the use of striking
tools for tightening purposes is not permitted.

All dirt, grease, oil and water must be cleaned off
the clamping faces.

Tightening screws must be tightened in
accordance with the manufacturer’s instructions.
If no instructions are supplied, the tightening
screws must be tightened in sequence from the
center towards the outside.

The use of loose reducing rings or reducer
sleeves for reducing the boreholes of circular saw
blades is not permitted.

Light alloys may only be deresinated with
solvents which do not reduce with properties of
the material.
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Handling

@ To preventinjuries, be sure to handle the tools in
accordance with the manufacturer’s instructions.
Safe handling generally involves the use of
devices such as conveyor hooks, manufacturer-
specific holding devices, frames (for example for
circular saw blades), boxes, trolleys, etc. Wearing
safety gloves will provide a more secure grip on
the tool and further reduce the risk of injury.

@ The handling of equipment with a weight of more
than 15 kg may require the use of special devices
or mounts depending on the design measures
provided by the manufacturer for the easy
handling of the equipment. The manufacturer
may provide information on the availability of the
required devices.

These saw blades are not suitable for resharpening.

Please observe the safety regulations of the related
equipment.

Do not lose this safety information.
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AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions.

Portez une protection de I'ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

iy

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail ou les éclats, les
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Attention !
Ne touchez pas la lame de scie en marche.

®

Retirez la fiche secteur de la prise de courant avant tout travail sur I'appareil, avant le
remplacement d’un outil et pendant que I'appareil n’est pas utilisé.

)
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Caractéristiques techniques: Manipulation

1. Diamétre de la lame de scie @ Les outils doivent étre manipulés conformément
2. Diamétre du logement de lame de scie aux instructions du producteur afin d’éviter toute
3. Largeur de coupe blessure. Une manipulation siire comprend

4. \Vitesse de rotation maxi. en tr/min habituellement I'utilisation de dispositifs comme
5. Matériau a traiter des crochets de transport, des dispositifs de

6. Classe de matieres de coupe de I'outil fixation spécifiques a I'atelier, des cadres (p. ex.
7. Nombre de dents pour les lames de scie circulaire), caisses, chariot

de transport, etc. En portant des gants de
protection, la sécurité du toucher sur I'outil est

Consignes de sécurité : améliorée et le risque de blessure est réduit.
@ Pourles outils d'un poids de 15 kg et plus,

@ Seules les personnes diment formées et I'utilisation de dispositifs ou de fixations spéciales
expérimentées qui maitrisent 'art de manipuler peut étre nécessaire pendant la manipulation, en
ces outils sont autorisées & utiliser les outils. rapport avec des mesures constructives prévues

@ Lavitesse maximale indiquée sur I'outil ne doit par le producteur pour le maniement simple de
pas étre dépassée. Il faut respecter la plage de I'outil. Le producteur peut mettre des
vitesse dans la mesure ou elle est indiquée. renseignements a disposition concernant la

@ Leslames de scie circulaire dont le corps est disponibilité des dispositifs nécessaires.
fissuré doivent étre mises au rebut (remise en
état non autorisée). Il ne faut pas aiguiser ces lames de scie !

® Ne pas utiliser de lames de scie visiblement
fissurées. Respectez en outre les consignes de sécurité de

I'appareil en question.

Fixation d’outils et de piéces d’outils Conservez bien ces consignes de sécurité.

@ Les outils et les corps d’outils doivent étre serrés
de telle maniére qu’ils ne se détachent pas
pendant le service.

@ Lors du montage d’outils, il faut s’assurer que le
serrage se fait bien sur le moyeu de I'outil ou sur
la surface de serrage de l'outil et les lames
n’entrent pas en contact les unes avec les autres
ou encore avec les éléments tendeurs.

@ Lesvis et écrous de fixation doivent étre serrés
en utilisant les clés adéquates etc. avec le couple
de serrage indiqué par le fabricant.

@ llestinterdit de rallonger les clés ou d'utiliser des
outils percuteurs pour serrer les vis
complétement.

@ Les surfaces de serrage doivent étre nettoyées
de tout encrassement, graisse, I'huile et eau.

@ Lesvis tendeuses doivent étre serrées
conformément aux instructions du producteur. Si
aucune instruction n’a été mise a disposition, les
vis de tension doivent étre serrées dans I'ordre
en partant du centre vers I'extérieur.

@ Lutilisation de bagues de réduction ou de
douilles non fixées pour réduire les pergages
pour les lames de scie circulaire est interdite.

@ Il estuniquement autorisé d’extraire la résine des
alliages en métaux légers avec des solvants
n'altérant pas les caractéristiques mécaniques de
ces matériaux.
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ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni.

Indossate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

Indossate occhiali protettivi. Scintille che si sviluppano durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri che escono dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Attenzione!
Non la lama in movi

Staccate la spina dalla presa della corrente prima di eseguire qualsiasi lavoro sull’apparecchio,
prima di cambiare I'utensile e quando I'apparecchio non e utilizzato.
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Caratteristiche tecniche

NGO HOND =

Diametro della lama

Diametro della sede della lama

Larghezza di taglio

Numero di giri massimo in min™

Materiale da lavorare

Classe del materiale degli utensili da taglio
Numero di denti

Avvertenze di sicurezza

Gli utensili devono essere utilizzati solo da
persone specializzate ed esperte che ne
padroneggiano I'uso.

Il numero massimo di giri indicato sull'utensile
non deve essere superato. Se indicato,
l'intervallo di regime deve essere rispettato.

Le lame per seghe circolari il cui corpo sia rotto
devono essere scartate (la loro riparazione non &
consentita).

Non si devono usare utensili visibilmente
danneggiati.

Fissaggio di utensili e parti di utensili

Gli utensili ed i corpi degli utensili devono essere
fissati in modo tale che non possano allentarsi
durante I'esercizio.

Nel montare gli utensili ci si deve assicurare che
vengano fissati sul mozzo ovvero sulla superficie
di fissaggio dell’'utensile e che le lame non entrino
in contatto fra di loro o con gli elementi di
fissaggio.

Le viti e i dadi di fissaggio devono essere serrati
utilizzando chiavi adatte ecc. e rispettando il
momento torcente indicato dal produttore.

Non & consentito prolungare chiavi o utilizzare
utensili ad urto per le operazioni di serraggio.

Le superfici di serraggio devono essere pulite
togliendo sporco, grasso, olio e acqua.

Le viti di serraggio devono essere serrate
secondo le istruzioni del produttore. Qualora non
siano state messe a disposizione istruzioni, le viti
di serraggio devono essere fissate nell'ordine dal
centro verso I'esterno.

Non & consentito 'uso di anelli o boccole di
riduzione allentati per ridurre i fori in caso di lame
per seghe circolari.

La resina deve essere tolta dalle leghe leggere
soltanto con solventi che non compromettono le
proprieta meccaniche di tali materiali.

2011
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Maneggiamento

Per evitare lesioni gli utensili devono essere
maneggiati secondo le istruzioni del produttore. Il
maneggiamento sicuro prevede solitamente
I'impiego di dispositivi come ganci di trasporto,
dispositivi di supporto specifici, telai (ad es. per
lame per seghe circolari), casse, carrelli di
trasporto ecc. Indossando i guanti protettivi
aumenta la sicurezza nel tenere l'utensile e
diminuisce il rischio di lesioni.

Nel caso di utensili con un peso superiore ai 15
kg pud essere necessario 'impiego di dispositivi
speciali o di fissaggi per il maneggiamento
dell'utensile in funzione delle misure costruttive
che il produttore ha previsto per facilitare tali
operazioni. Il produttore puo fornire dati relativi
alla disponibilita dei dispositivi necessari.

Queste lame non sono adatte per essere riaffilate!

Osservate inoltre le avvertenze di sicurezza del
rispettivo apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo
sicuro.
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ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvisninger.

Brug horevaern
Stejudviklingen fra maskinen kan fore til nedsat horelse.

Brug 3
Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stev. Der ma ikke
arbejdes med asbestholdigt materiale!

Brug y iller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som
star ud fra maskinen, kan skade synet.

Forsigtig!
Undga berering af den roterende savklinge.

Stikket skal traekkes ud af stikdasen for service-arbejde pa maskinen, for hvert veerktojsskift, og
nar apparatet ikke er i brug.
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DK/N
Tekniske specifikationer:

NGO pON =

Diameter savklinge
Diameter klingeholder
Skeerebredde

Maks. omdrejningstal i min™*
Bearbejdningsmateriale
Materiale-skeereemneklasse
Antal teender

Sikkerhedsanvisninger:

Veerktej ma kun benyttes af uddannede og
erfarne personer, som er fortrolige med
handteringen af veerktojet.

Det maksimale omdrejningstal, som star anfert pa
veerktojet, ma ikke overskrides. Omdrejningstal-
interval skal overholdes, for sa vidt angivet.
Rundsavklinger med revner skal kasseres (forsag
ikke udbedring).

Veerktej med synlige revner ma ikke benyttes.

Fastgoring af veerktoj og veerktojsdele

Veerktoj og veerktojslegemer skal vaere opspaendt
séledes, at de ikke kan lgsne sig under driften.
Ved montering af veerktoj skal det kontrolleres, at
opspaending sker pa vaerktejsnavet og veerktojets
spaendflade, og at skaerene ikke kommer i
bergring med hinanden eller
opspaendingselementerne.

Fastgerelsesskruer og -matrikker skal spaendes
med brug af egnede nagler osv. og med det
drejningsmoment, som er angivet af
producenten.

Forlaengelse af nagler eller brug af slagvaerktgj til
fastspaending er ikke tilladt.

Speendfladerne skal renses for snavs, fedt, olie
og vand.

Speendeskruer skal tilspaendes efter
producentens anvisninger. Hvis der ikke
foreligger nogen anvisninger, skal spaendeskruer
tilspaendes fra midten og udefter.

Anvendelse af lgse reduktionsringe eller
—bgsninger til reduktion af boringer ved
rundsavklinger er ikke tilladt.

Harpiks pa letmetallegeringer ma kun fiernes
med oplasningsmidler, som ikke nedszetter
materialernes mekaniske egenskaber.

2011
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Handtering af maskinen

Veerktoj skal handteres ifolge producentens
anvisninger for at undga personskade. En sikker
handtering omfatter normalt brug af udstyr som
transportkroge, fabriksspecifikke
holdeanordninger, rammer (f.eks. til
rundsavklinger), kasser, trillebere osv. Brug af
sikkerhedshandsker vil forbedre
gribeegenskaberne pa vaerktgjet, hvilket vil
reducere faren for personskade yderligere.

Ved vaerktej med en vaegt pa over 15 kg kan
handteringen kraeve brug af specielle indretninger
eller fastgeringer afhaengigt af de konstruktive
foranstaltninger, som producenten selv har
truffet. Producenten kan give oplysninger om de
kreevede indretningers disponibilitet.

Disse savklinger er ikke egnet til skeerpning!

Se ogsa sikkerhedsanvisningerne til det pagaeldende
redskab.

Sikkerhedsanvisningerne skal opbevares, sa du
altid har dem ved handen.
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VARNING! Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Bar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tra och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Bar skyddsglaségon. Medan du anvénder maskinen finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm flyger ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Varning!
Ror aldrig vid en roterande sagklinga.

Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten p& maskinen, ska byta verktyg eller om du har
jobbat fardigt.
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Tekniska data

Séagklingans diameter
Diameter for faste till sdgklinga
Sagbredd

Max. varvtal i min”'

Material som kan sagas
Klassifikation for skarmaterial
Antal tander

NGO HOND =

Sékerhetsanvisningar

@ Verktyg far endast anvandas av utbildade och
erfarna personer som vet hur verktygen ska
hanteras.

@ Maximalt varvtal som anges pa verktyget far inte
Sverskridas. Om ett varvtal anges maste detta
beaktas.

@ Cirkelsagklingor som uppvisar sprickor maste
kasseras (far alltsa inte repareras).

@ Verktyg med synliga sprickor far inte anvandas.

Montera verktyg och verktygsdelar

@ Verktyg och verktygsdelar maste vara fastspanda

sé att de inte kan lossna under drift.

@ Nar verktygen monteras maste man se till att de
spanns fast pa verktygsnavet resp. verktygets
spannyta, samt att skaren inte kommer i kontakt
med varandra eller med spédnndonen.

@ Fastskruvar och -muttrar maste dras at med
lampliga nycklar och liknande med det
atdragningsmoment som har angetts av
tillverkaren.

@ Detérinte tillatet att férlanga nycklarna eller att
anvanda slagverktyg nér verktygen ska spannas
n.

@ Spannytorna ska ha rengjorts fran smuts, fett, olja

och vatten.
@ Spénnskruvar ska dras at enligt anvisningarna
frén tillverkaren. Om inga anvisningar féreligger

ska spannskruvarna dras at fran mitten och utat i

en foljd.

@ Detérinte tillatet att anvanda l6sa reducerringar
eller -hylsor for att reducera halen i
cirkelsagklingorna.

@ Léattmetallegeringar far inte avhartsas med
I6sningsmedel som begransar de mekaniska
egenskaperna i dessa material.

26.0
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Hantering

@ For att undvika personskador méste verktygen
hanteras enligt anvisningarna fran tillverkaren. En
séaker hantering omfattar i normalfall anvéndning
av transportkrok, fabrikstypiska fastanordningar,
ramar (t ex for cirkelsagklingor), lador,
transportvagnar osv. Bar skyddshandskar for att
fa battre grepp pa verktyget samt sénka risken for
personskador.

@ Vid verktyg vars vikt 6verstiger 15 kg kan det vara
nddvéndigt att anvanda speciella anordningar
eller monteringar vid hanteringen, beroende pa
vilka konstruktiva atgérder tillverkaren har tilltagit
for att underlatta hanteringen av verktyget.
Tillverkaren kan tillhandahalla information om
erforderliga anordningar.

Dessa sagklingor &r inte avsedda for efterslipning!

Beakta dessutom sakerhetsanvisningarna for varje
maskin.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.
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UPOZORENUJE Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe do¢i do stvaranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni
materijali ne smiju se obradivati!

Nosite zastitne nao€ale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, pilievina i praina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

Oprez!
Ne dodiruijte list pile koji se okrece.

Prije svih radova na stroju, prije svakog zamjenjivanja alata i kad ne koristite stroj, izvadite
mrezni utikac iz uti¢nice.
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Tehnicki podaci:

NGO HOND =

Promijer lista pile

Promijer prihvatnika za list pile
Sirina rezanja

Maksimalni broj okretaja u min*
Materijal koji se obraduje

Klasa materijala kojim se reze
Broj zubaca

Sigurnosne napomene:

Alate smiju koristiti samo $kolovane i iskusne
osobe koje znaju rukovati alatima.

Ne smije se prekoraditi maksimalni broj okretaja
naveden na alatu. Ako je navedeno, morate se
pridrzavati podrucja broja okretaja.

Listovi kruzne pile Eije tijelo je ispucano, moraju
se rashodovati (nije dopusteno njihovo
koristenje).

Ne smiju se koristiti alati s vidljivim napuklinama.

Priévrséivanje alata i dijelova alata

Alati i njihova tijela moraju biti zategnuti tako da
se prilikom rada ne mogu osloboditi.

Kod montaZze alata treba provijeriti je li pritezanje
izvréeno na glavéini alata odnosno priteznoj
povrsini alata i da ostrice ne dolaze u dodir
medusobno ili s priteznim elementima.
Pricvrsni vijci i matice moraju se pritegnuti
odgovarajucim klju¢em i sl. pri ¢emu valja
primijeniti okretni moment koji je naveo
proizvodac.

ProduZzenje kljuc¢eva ili koristenje udarnih alata
nije dopusteno.

Pritezne povr§ine moraju se odistiti od necistoca,
masti, ulja i vode.

Pritezni vijci moraju se pritezati prema
proizvodagevim uputama. Ako na raspolaganju
nema nikakvih uputa, pritezni vijci moraju se
pritezati redom od sredine prema van.

Nije dopusteno koristenje labavih redukcijskih
prstena ili ¢ahura za reduciranje provrta kod
listova za kruzne pile.

Nedistoce s legura lakih metala smiju se skidati
samo otapalima koja nece ugroziti mehanicka
svojstva takvih materijala.
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Rukovanje

o Dabiseizbjegla ozljedivanja, alatima se mora
rukovati prema uputama proizvodaca. Sigurno
rukovanje uobi¢ajeno obuhvaca koristenje
naprava kao $to su transportne kuke, specificne
naprave za pridrzavanje (npr. za listove kruzne
pile), kutije, transportna kolica itd. NoSenjem
zastitnih rukavica pobolj$ava se sigurnost kod
drzanja alata i smanijuije rizik ozljedivanja.

@ Kod rukovanja alatima tezine preko 15 kg moze
biti potrebno koristenje specijainih naprava ili
priévrécéenja u ovisnosti o konstruktivnim mjerama
koje je proizvoda¢ predvidio za jednostavno
rukovanje alatom. Proizvoda¢ moze pripremiti
podatke obzirom na raspoloZivost potrebnih
naprava.

Ovi listovi pile nisu prikladni za naknadno ostrenje!

Molimo Vas da dodatno obratite pozornost na
sigurnosne napomene za doti¢ni uredaj.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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UPOZORENJE Proéitajte sve bezbednosne napomene i uputstva.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.
Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali
ne smeju da se obraduju!

Nosite zastitne naoéari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koje mogu uticati na gubitak vida.

Oprez!
Ne doticite list testere koji se obrce.

Pre svih radova na masini, zamene alata i u slu¢aju nekori¢enja masine izvucite mrezni utika¢
iz uticnice.
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Tehnicki podaci:

NGO pON =

Precnik lista testere

Precnik prihvatnika lista testere
Sirina reza

Maksimalni broj obrtaja u min”
Materijal koji se obraduje
Klasa materijala kojim se reze
Broj zubaca

Bezbednosne napomene:

Alate smeju da koriste samo Skolovana i iskusna
lica koja znaju rukovati alatima.

Ne sme se prekoraciti maksimalni broj obrtaja
naveden na alatu. Ukoliko je navedeno, morate
se pridrzavati podrucja broja obrtaja.

Listovi kruzne testere Cije telo je raspucano,
moraju se rashodovati (nije dozvoljeno njihovo
korigéenje).

Ne smeju se koristiti alati s vidljivim naprslinama.

PriévrSéenje alata i delova alata

Alati i njihova tela trebaju da budu stegnuta tako
da se prilikom rada ne mogu osloboditi.

Kod montaZze alata treba da se proveri da li je
stezanje izvr§eno na glavéini alata odnosno
steznoj povrsini alata i da li ostrice ne dolaze u
dodir medusobno ili sa steznim elementima.
Pri¢vrsni zavrtnji i navrtke moraju se stegnuti
odgovarajucim klju¢em i sl. pri ¢emu treba da se
primeni obrtni moment koji je naveo proizvodac.
ProduZzenje kljuc¢eva ili koris¢enje udarnih alata
nije dozvoljeno.

Stezne povrsine moraju se ocistiti od prljavstina,
masti, ulja i vode.

Stezni zavrtnji moraju se stezati prema
proizvodacevim uputstvima. Ako na raspolaganju
nema nikakvih uputstava, stezni zavrtnji moraju
se stezati redom od sredine prema spolja.

Nije dozvoljeno kori§¢enje labavih redukcionih
prstenova ili ¢aura za redukciju provrta kod
listova za kruzne testere.

Necistoce s legura lakih metala smeju se skidati
samo stvorima koji ne¢e ugroziti mehanicka
svojstva takvih materijala.
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Rukovanje

@ Dabiseizbeglo nastajanje povreda, alatima se
mora rukovati prema uputstvima proizvodaca.
Bezbedno rukovanje uobi¢ajeno obuhvata
kori§éenje naprava kao $to su transportne kuke,
specifiéne naprave za pridrzavanje (npr. za
listove kruzne testere), kutije, transportna kolica
itd. NoSenjem zastitnih rukavica poboljSava se
bezbednost kod drzanja alata i smanjuije rizik od
povreda.

@ Kod rukovanja alatima tezZine preko 15 kg moze
biti potrebno kori$¢enje specijalnih naprava ili
priévrécéenja u zavisnosti od konstruktivnih mera
koje je proizvoda¢ predvideo za jednostavno
rukovanje alatom. Proizvoda¢ moze da pripremi
podatke s obzirom na raspolozivost potrebnih
naprava.

Ovi listovi testere nisu podesni za naknadno ostrenje!

Molimo Vas da dodatno obratite paznju na
ezbednosne napomene za doti¢ni uredaj.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a instrukce.

Noste ochranu sluchu.
Pasobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou masku proti prachu.
Pfi zpracovani dfeva a jinych materialt mize vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidl obsahuijici
azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystupujici
z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Pozor!
Nedotykejte se bé

ho pilového kotouce.

Pred vSemi pracemi na stroji, pfed kazdou vyménou nafadi a pfi nepouzivani vytahnout sit’ovou
zastrcku ze zasuvky.
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Technicka data:

NGO HOND =

Pramér pilového kotouce

Prdmér upinani pilového kotouce
Sitka fezu

Maximalni pocet otaéek v min”'
Zpracovavany material

Trida fezani materialu

Pocet zubu

Bezpecnostni pokyny:

Nastroje smi byt pouzivany pouze vyskolenymi a
zku$enymi osobami, které ovladaji manipulaci s
nastroji.

Maximalni pocet otac¢ek uvedeny na nastroji
nesmi byt pfekrogen. Pokud je uvedeno, musi byt
rozsah otacéek dodrzen.

Pilové kotouce, jejichz télesa jsou natrhnuta, musi
byt vyfazeny (oprava neni pfipustna).

Nastroje s viditelnymi trhlinami nesmi byt
pouzivany.

Upevnéni nastroju a éasti nastroju

20

Nastroje a télesa nastroji musi byt upnuty tak,
aby se pfi provozu nemohly uvolnit.

P¥i montazi nastroje musi byt zajisténo, Ze je
upnuti provedeno na naboji nastroje resp. upinaci
ploSe nastroje, a ze se fezné hrany nedostanou
do kontaktu navzajem nebo s upinacimi prvky.
Upeviiovaci Srouby a matice musi byt utazeny za
pouziti vhodnych kli¢t apod. a s utahovacim
momentem uvedenym vyrobcem.

Prodluzovani kli¢t nebo pouzivani piiklepovych
nastrojli za G¢elem utahovani neni povoleno.
Upinaci plochy musi byt vy¢istény od necistot,
tuku, oleje a vody.

Upinaci §rouby musi byt utazeny podle navodu
vyrobce. Pokud nebyly Zadné navody poskytnuty
k dispozici, musi byt upinaci Srouby utazeny v
poradi od stfedu smérem k vnéjsi strané.

PouZziti volnych redukénich krouzk( a pouzder k
redukovani otvorQ u pilovych kotou¢t neni
pfipustné.

Slitiny lehkych kova se smi Cistit od pryskyfice
pouze takovymi rozpoustédly, ktera negativné
neovliviuji mechanické vlastnosti téchto
materidll.
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Manipulace

@ Kzabranéni zranéni musi byt s nastroji

manipulovano podle navodu vyrobce. Bezpe¢na
manipulace obycejné zahrnuje pouziti zafizeni
jako prepravni haky, specialni pfidrzovaci
zafizeni, rdmy (nap. pro pilové kotouce), bedny,
prepravni voziky atd. No§enim ochrannych
rukavic se zlep$i bezpecnost Uchytu na nastroji a
snizi se taktéz riziko zranéni.

@ U nastroju s hmotnosti nad 15 kg muze byt

potieba pouziti specialnich zafizeni nebo
upevriovacich pfipravkd pfi manipulaci, v
zavislosti na konstrukénich opatfenich danych
vyrobcem pro jednoduchou manipulaci s
nastrojem. Vyrobce miize poskytnout tdaje
tykajici se dispozice potiebnych zafizeni.

Tyto pilové kotouce nejsou vhodné k dodatec¢nému
ostteni!

Dodrzujte prosim taktéz bezpeénostni pokyny
prislu$ného pfistroje.

Bezpecénostni pokyny si dobfe ulozZte.
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VYSTRAHA Preéitajte si vSetky bezpeénostné predpisy a pokyny.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materidlmi moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci
z pristroja by mohli viest k trvalému po$kodeniu zraku.

Pozor!
Nedotykajte sa beziaceho pilového kotuca.

Vytiahnite elektricky kabel pristroja zo siete pred v§etkymi pracami na pristroji, pred kazdou
vymenou nastroja ako aj vtedy, ked’ pristroj nepouzivate.

21
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Technické udaje:

NGO pON =

Priemer pilového kotuca

Priemer uloZenia pilového kotuca
Sirka rezu

Maximalne otacky v min”
Spracovavany material

Trieda rezania materialu

Pocet zubov

Bezpecnostné predpisy:

Nastroje mozu pouzivat len vyskolené a skisené
osoby, ktoré ovladaju pracu s nastrojmi.
Najvyssie pripustné otacky uvedené na nastroji
nesmu byt prekrocené. Pokal to je uvedené,
musi byt dodrzany rozsah otacok.

Pilové kotuce, ktorych telesa su natrhnuté, musia
byt vymenené (oprava nie je pripustna).

Nastroje s viditelnymi trhlinami sa nesmu
pouzivat.

Upevnenie nastrojov a €asti nastrojov
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Nastroje a telesa nastrojov musia byt upnuté
takym spésobom, aby sa nemohli uvolnit po¢as
prevadzky.

Pri montazi nastrojov sa musi zabezpedit, aby
doslo k upnutiu nastrojového naboja resp.
upinacej plochy nastroja, a aby sa rezné hrany
nedostali do kontaktu navzajom ani s prvkami
upinania.

Upevriovacie skrutky a matice musia byt
dotiahnuté za pouzitia vhodnych kltuc¢ov apod.

a s to¢ivym momentom uvedenym vyrobcom.
PredIZovanie kltic¢ov alebo pouzivanie udernych
nastrojov za U¢elom dotiahnutia je nepripustné.
Upinacie plochy sa musia o€istit od necistot,
tuku, oleja a vody.

Upinacie skrutky sa musia dotiahnut podla
ndavodu vyrobcu. Pokial nie st k dispozicii pokyny
vyrobcu, tak sa musia upinacie skrutky utahovat
v poradi od stredu smerom von.

Pouzivanie volnych redukénych krizkov alebo
puzdier na redukovanie otvorov v pilovych
kottcoch je nepripustné.

Zliatiny z l'ahkych kovov sa mézu Eistit od Zivice
len s takymi rozpustadlami, ktoré negativne
neovplyvriuji mechanické vlastnosti tychto
materidlov.
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Manipulacia
@ Aby sa zabranilo zraneniam, musi sa s nastrojmi

manipulovat podla pokynov vyrobcu. Bezpeéna
manipuldcia v normalnom pripade zahffia
pouzivanie zariadeni ako prepravné haky,
$pecidlne pridrziavacie pripravky, ramy (napr. pre
pilové kotuce), debny, prepravné voziky atd'.
Pouzivanim ochrannych rukavic sa zlepsi
bezpecnost uchopenia na nastroji a taktiez

sa zmensi riziko zranenia.

V pripade nastrojov s hmotnostou nad 15 kg
moze byt potrebné pouzitie Specidlnych zariadeni
alebo upevriovacich pripravkov pri manipuldcii, v
zavislosti od konstruktivneho rie$enia pouzitého
danym vyrobcom pre jednoduchd manipulaciu s
nastrojom. Vyrobca mdze poskytnut udaje
tykajuce sa potrebnych zariadeni.

Tieto pilové kotuce nie su vhodné pre dodatocné
brusenie!

Prosim dodrZiavajte taktieZ bezpec¢nostné pokyny k
prisluSnému pristroju.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpec¢nostné
pokyny.
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